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6. Připomínky k DP:  

Diplomovou práci Zuzany Vránové oceňuji zejména z hlediska výběru tématu, které je nejenom zajímavé a přínosné, ale také velmi náročné na zpracování – a to jak po stránce hudebně terminologické (termíny, které často nemají český ekvivalent, navíc pocházejí z různých hudebních žánrů, popř. jsou zcela nové a dále se vyvíjejí) a jazykové (jedná se o překlad z německého jazyka), tak technické (množství vkládaných skenů) a časové (velký rozsah překládané učebnice). 

Výhrady mám k formální stránce textu, kde se autorka neubránila stylistickým neobratnostem a často se nedokázala oprostit od německé syntaxe – text tedy někdy působí mírně „nečesky“. Vzhledem k absenci publikace tohoto typu na českém trhu by však zcela jistě stál tento překlad za vydání – samozřejmě jistých jazykových korekturách. 
Otázky k obhajobě:

- Jak jste postupovala při překládání abstraktních nebo na německé jazykové prostředí vázaných termínů a dalších slovních spojení (názvy her atp.) do českého jazyka?

- Jaké vlastní zkušenosti máte s výukou improvizace – ať už z pozice žáka/studenta či z pozice učitele?
- Z jakého důvodu neuveřejňujete celý rozhovor s M. Mautem?

- S jakými největšími obtížemi jste se setkala při zpracování tohoto tématu?

Závěr:
Práce  je doporučena k obhajobě.

Navržený klasifikační stupeň: velmi dobře
V Olomouci dne 18. 5. 2011                                                                                         
